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Llenn ceccun

YACTb 1

YT1o Takoe FATC?

- chepa NPUMEHEHMA U onpeaeneHus
- e 0b6a3aTenbCcTBa M NPaBuaa (BKIOYAA UCKAOYEHUA)

YACTb 2

Kak sto paboTaert?
- MoHMMaHMe nepeyHen 0b6Aa3aTenbcTB B pamkax FATC

Yactb 3

Kak F'ATC cooTtHocuTca co CCT?

- MpaBuna, Kacatowmeca «cornaweHmnm ob skoHommnyeckom nuterpaumm» (t.e. CCT)
- Pa3nnumna B apxuteKType

- Paznnuuna B nnaHUPOBaAHUM - MO3UTUBHDBINA N HEFAaTUBHbIN NOAXO0A, K COCTAaBAEHUIO
nepeyHsn
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HACTb 1: YT1o Takoe TATC?

Obwue ana scex UHAKBUAYaNbHbIM

" KpaTtkoe nsnoxeHue = NepeyHu
cTatem — «PpaMOyHasn o0si3aTeNnbLCTB
OCHOBa»

" UcknroueHus vz PHB

= ] PUNOXEHUS g%%Z%KZ I/:I/guHaqaanOM

Heobxodumocmu)
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PamMoOUYHaA OCHOBA (cratbu | - XXIX)

.  Cdepa npumeHeHnAa n onpeaeneHme

Il. Obwwme oba3aTenbcTBa M NpaBuna
* TpaHCNAapPeHTHOCTb
* Pexkxum Hanbonblero 6naronpmATCTBOBAHUA
* BHYTpeHHee peryimpoBaHue
e Ipyrne 06aA3aTenbCcTBa

Ill. KoHKpeTHble obsa3aTenbcTBa
e JlocTyn Ha PbIHOK
* HauMOHANbHbIN pPeXUM
e [lononHuTenbHble 0653aTeNbCcTBa

IV. MNocteneHHaa nnbepannsaumns
V. WHCTUTYUMOHaNbHbIe NO/OXeHUA

CAR.ESEEE“ A<

/ CAREC



Bocemb NpuaoKeHnn

* O nonoxeHnax
* [TpunoxeHue no n3bATUAM U3 068a3aTeNbCTB Mo cTaTtbe |l
* [lpunoxKeHue No NepemeLLLeHnto PU3NYECKnX auL,

* [1o oTpacnam
* [lpynoxkeHune no ycnyram Bo34yWHOro TPAHCNOPTA
* [TpnnoeHne No TeIeKOMMYHUKaALNAM
* [lpnnoxkeHne no PUHaHCOBLIM YCAYyram

*0O PaClLIMPEHHbIX NeperoBopax (coxpaHeH Kypcus opu2uHana)

* [lpusoxeHue no nepe2osopam o 6a3o08bIxX MeaeKOMMYHUKAUUAX
* Bmopoe npusoxeHue no (pUHaHCcO8bIM yCsy2am

* MMpunoxeHne no neperosopam ob ycayrax MOPCKoro

TpaHcnopTa



LLInpoKnn oxBaT SKOHOMUKMU

OTtpacnu

OxBaTbIBaeT ece ycrsiyau, Kpome:
[enosble 1 npodeccrnoHarnbHbIe YCnyru

Ycnyru cBsasn, Bce Buabl
CTpounTenbHble yCryru
OuncTtpnbyTopckune ycnyru

Ycnyru B cpepe obpasoBaHus
Ycnyrn, ceBg3aHHble C 3almTon
OKpyXxatoLen cpeqbl

Ycnyrn ctpaxoBaHus U puHaHCcoBbIe
ycnyru

Ycnyru B 06n1actu 3gpaBooxXpaHeHnNa U
counanbHoro obecne4yeHus

Typusm

Ycnyru no opraHmsaumm gocyra u
KyNbTYPHbIX MEPOMPUATUN
TpaHcnopTHbIe ycryru, Bce BUAbI

Opyrue ycnyru

Ycnyr, npegocTtaBnsemMblX Npu
OCYLLEeCTBNEHNN roCcy4apCTBEHHbIX
NOSTHOMOYUN.

Ho TonbKko ecrnn oHun He
NpenocTaBnstoTCA Ha
KOMMEpPYECKON OCHOBE UM B
KOHKYpPEHUUN C apYyrumm
NoCTaBLUNKaMM YCNYr.

OxBaTblIBaeT ece Mepbl

BKIOYas Te, YTO NPUMEHSIHOTCS
opraHamMmum MecTHOro u
perMoHanbHoOro
camoynpaBfieHUs
HenpaBUTeNbCTBEHHbIMMU
opraHamm, OCyLLECTBSHOLWMMMN
nenernpoBaHHble NOMHOMOYMS

«Krnactepbl» Takke 3BOJIIOLMOHMPOBAInu,
Hanpumep, o9 SHepreTn4YecKnx ycnyr n ang
NOrNCTUYECKMUX YCnyr

AT f"A D



OnpepeneHue ycnyr

CAREC

OnpeaeneHue NMpumepsbl
TpaHcrpaHuyHble MocTaBLuK He ITtobble ycnyru, npegocraBnisiemMble
ycnyru NPUCYTCTBYET Ha TEppUTOPUNA |r|o TenedoHy, dpakcy, UHTEPHETY nnn
(Pexum 1) CTPaHbI, B KOTOPYIO noyte
NoCTaBNsAeT YCryru
(akeuanent [ATT) yeny
NoTpebrneHune 3a [MoTpebutenu Typu3m, peMOHT cyaiHa 3a pybexom,
[Py6exom npuobpeTaloT ycnyru 3a [noesaka 3a pybex c uenbio nevyeHuns
(Pexum 2) npegenamMmn CBoeun CTpaHbl
NpOXMBaHUA
Kommepueckoe [MocTaBLLMK NpUCYyTCTBYET CospaHuve dunmnana nnn goYepHen
[npucytcTBUE |Ha TeppuTopumn CTpaHbl, B [KoMnNaHUn 6aHka
(Pexum 3) KOTOPOW NMOCTaBNAET yCcnyru JToBble NpsaAMblE MHOCTPAHHbIE
[MHBECTNLMN
MpucyrtcTBUe Bbesg n BpemeHHoe 1. Ycnyrn KOHCYNbTaHTOB,
[busnyeckux nuuy npebbiBaHME OTAENbHbIX nmlﬂpOdJeCCMOHaﬂbele nnn nenosble
(Pexum 4) B CTpaHe Ans okasaHus Noesnku
yCnyr 2. TakXKe MHOCTPaHHbIE COTPYLHUKU
|[donpmbl, nocTaBnaoLWEN YCAyrn




[TlocTaBKa ycayr B mupe no pexmmam

B Cross-border transactions (mode 1)
| Consumption abroad (mode 2)
B Commercial presence in another country (mode 3)

Presence of individuals in another country (mode 4)

Source: WTO estimates (2019).

Note: World trade is calculated as the average of world exports and world imports.

> Ya
ADB RGN
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Obuwue obsizaTenbLCcTBa U Npasuna

. ObsizaTtenbcTBa
*HekoTopble npuMeHAKTCA KO BCeM ycryram «bes
UCKIMOYEHNSA», HE3aBUCUMO OT /1020, 8K/THOYEHKLI OHU 8
rnepeyHu unu Hem (obsasaTtenbCcTBa «MO BCEM
HanpaBieHNAM» )
*HekoTopble NPUMEHAKTCS MOJILKO K YCrly2am,
8KITHOYEHHbIM B NEPEeYHA

. B bonbLIMHCTBE cny4aeB 3To onpeaensieTcsl oTAeNbHbIMU
NONIOXEHNAMU, a HE CTaTbeN

UcKnrovyeHus

‘[MpegycmatpuBaloT onpeaeneHHble rpasusia, YTodbl HE AONYCTUTb
3noynoTpebneHnn

CARE,SEES, o ]
CAREC



Obwume obaA3aTenbCcTBa U NPaBUANa

Ob6sa3aTtenbcTBa NO BCeM HanpaBaeHUAM

- Pexxum Hanbonblero 6naronpmMaTcTBOBaHUA (OTCYTCTBUE
ONCKPUMUHALMN B OTHOLLEHUU YIIEHOB UNu npedepeHunn ans
HeuYneHoB)

- TpaHcnapeHTHOCTb (Nybnukaunsa mep)

- BHyTpeHHee perynupoBaHue (MexaHn3Mbl 06xanoBaHUs
agMUHNCTPATUBHbIX PELLUEHWNI)

- MpusHaHue (NMUEH3NN N CEPTUIUNKATOB, KPUTEPUEB
NUUEH3UPOBAHUA N KBanndukawuum)

- MoHononuu n 3KCKN3nBHbIE NMOCTaABLWMKKN (NpeaoTBpaLleHne
OENCTBUN, 3aTPYOHSAOWMX BbINOSIHEHNE 0bsi3aTenbcTB no PHB)

- JenoBas npakTuka (KoHCynbTauum no aHTUKOHKYPEHTHOW MpakTuKe

KOMMaHWIA)



Obwune oba3aTenbcTBa U NPaBuna

MpumeHAI0TCA K BK/IIOYEHHbIM B NepeyHu ycayram/oTpacnam

= [po3payHocTb (yBegomrneHme BTO o HOBbIX nnu
NepecMOTPEHHbLIX Mepax)

> BHyTpeHHee perynupoBaHue (TpeboBaHUs, KpUTEPUU U
cTaHaapTbl AOSTKHbI ObITb OOBLEKTUBHLIMWU, HE AOSTKHbI ObITb
N3NULLIHE 0BpeMEHUTENBbHBLIMU, NpoLUeaypbl HE OOJTKHbI ObITh
orpaHn4YnTENbHbIMN, DEecnpuUcTpacTHOE NPUMEHEHME,

NHOPMMPOBaHNE NPETEHAEHTOB Ha NOSTy4YEHME NULEH3UN NN
OpYyrnx paspeLlieHnin)

> MoHononuu N 3KCKMO3NBHbIE NOCTaBLUNKK (NpeaoTBpaLleHne
OEeNCTBUN, HeraTUBHO BNUSAIOWMX Ha 0DA3aTenbLCTBA)

> [natexun n nepeBoAbl (6e3 orpaHNYeHUn, BNUAIOLWNX HA
oba3aTenbcTBa)



Obwume obaA3aTenbcTBa U NPaBUNa

Pexxum Hanbonbliero 6snaronpmnaTcTBOBaHUA

ﬂpMI\/\EHFIeTCFI KO BCeM YC/Z1yraM, Kak BRJIKOYEHHbBIM, MAakK U He 8K/IYEHHbBIM 8
nepevyHu

«... KOXObIU YreH HemeOneHHOo u, be3ycs108HO,
npedocmasanaem ycay2am u nocmasuwukam ycsye
1106020 Opy2020 YseHa pexcum, He MeHee
6s1020MpUAMHBLIU, YeM Mom, KOmopbil OH
npedocmassAaem 0718 QHAsI02UYHbIX yCaye uau
nocmaswjuxkos ycsye nbol opy2ol CMpaHsI».
(Cmames Il:1)

Regional Training of Trainers '
on how to design, negotiate, and implement FTAs .




Ob6uwme obs3atenbcTBa U NPaBuIa
TpaHCNAapPeHTHOCTb

[MTprMeHAeTCA KO BCEM YCaYyram, Kak BKAOYEHHbIM,
MAaK U He BK/II0YEHHbIM 8 rnepeyHu

Ob6ecneunTtb 06LWEAO0CTYNHOCTb BCEX MEP, BAUAIOLLUX
Ha TOProB/to YyCAyramu

> BK/toYaeT BCe COOTBETCTBYHOLLNE 3aKOHDI,
HOPMaTUBHbIE aKTbl, NpoUeaypPbl U KpUTEPUM
NNLLEH3MPOBAHUA, TEXHNYECKMe TpeboBaHUA U

T.A.



Obwune oba3aTenbcTBa U NPaBuUna
BHyTpeHHee perynanpoBaHue:

- PasymHoe, 06 beKTMBHOE U BecrnpucTpacTHoe
ocyuwiecmersieHue BCeX Mep, CBSI3aHHbIX C ycrly2amu,
8 OMHOWEHUU KOmopbIX uMeromcsi obsi3ameribcmea.

- [pouenypbl U KpUTEPUN NULIEH3NPOBAHUA,
TEXHUYECKMe ctaHgapTbl U KBannduKauMoOHHbIE
TpeboBaHUA JOIMKHbI ObITb OOBEKTUBHbLIMMU,
npo3padHbIMU N HE Doriee obpeMeHNTENbHbIMU, YEM

9TO HeobxoanmMo™

*HedasHo 3agepuiunuck riepe2o8opskl rno paspabomke
crieyuarbHbIX npasus

Regional Training of Trainers

on how to design, negotiate, and implement FTAs



Obuwue obsaszatenbCcTsa U NpaBuaa

NUCcKNo4YeHuUus

B rATC

= O0LWure UcknYyeHus

= WcknoveHna na coobpaxkeHuimn 6e3onacHoCcTr

> CornaweHunsa o6 3KOHOMUYECKOU UHTEerpauum

= PHaHCcoBbIE yCnyru: npyaeHunansHbole mepsbl (MpunoxeHue)
= OrpaHn4yeHunss Ha nnaTeXxHbl 6anaHc B KPU3NUCHOM CUTyaLnn

B cnuckax mcknroveHum n3 PHbB

B BTO - nonoxxeHnst 06 NCKIIOYEHUAX, KOTOPbIE AOJTKHbI
MCNONb30BaTbLCA B Ype3BblYaWHbIX YCNOBUSAX, HOCAT BPEMEHHLIN
XapakTep N exxerogHo nepecmaTpmBaroTcs

'M6KOCTb NpU pelleHnn HEKOTOPDbIX LUMPOKUX NOJIMTUYECKUX 3a4au

CAR&SEES, b ]
CAREC



CBepeHnAa 06 o6LLUX UCKAOUEHNAX

[[ATC paspeluaeT npuHMmMaTb Mepbl A1 JOCTUXKEHNS TaKUX
NONINTUYECKUX LLIENEN, KaK

— 3alwmTa obLecTBEHHOW Mopanu 1 noaaepxaHue
O0OLLIECTBEHHOIO Nnopsaaka

—3alnTa KoOHPMaeHUManbsHOCTN NepCcoHanbHbIX
OAaHHbIX, KOHOUAEHUMANBLHOCTU CBEAEHNN O NNYHOM
XN3HU, a TakXe npeaoTspalleHne MoLleHHn4YecTBa

lMpasuna Onsi uckmrO4YeHUU: Mepbl HE OOSKHbI ObITb Bonee
OrpaHUYnNTENbLHBIMU, YHEM HEODXOOMMO, HE OOIMKHBbI
NPUMEHATBLCA MPOUN3BOSILHO, CNYXUTb CPeaCcTBOM

HeOﬂpaB,El,aHHOVI AOANCKPNUMUHaUNN UM UCMNOJT1b30BAaTbCA KakK
CKpbITblE OIrpaHN4YEHNA

Regional Training of Trainers
on how to design, negotiate, and implement FTAs




YacTtb 2
Kak aTo paboTaer.
[ToHMMaHMe 06A3aTeNbCTB

Regional Training of Trainers

on how to design, negotiate, and implement FTAs




[lepeyHn KOHKpPEeTHbIX 0653aTeNbCTB
BKAloueHHble B nepeyHU oba3artenbcrsa

. [JoCcTyn Ha PbIHOK
. HaunoHanbHbLIN peXxXum
. lononHuTenbHbIe obsAA3aTenbLCTBa

>|_|pI/IBFI3aHbI Kycnyram mn pexmMmam rnocrtaBKmn

>QOTpaxatoT pnanYeckn 3akpensieHHY rapaHTUIO KOHKPETHOrO
rocygapcTBa-yneHa B OTHOLLUEHUN onpeaeneHHbiX MUHUManbHbIX
YPOBHEW JOCTYNa UNW HauMOHaNbHOIo peXxmnma

>Camm no cebe nepeyHn He CBA3bIBAKOT 3aKOHbI NI HOPMATUBHbLIE

aKThbl
CA‘A\I{‘..‘E'QH’H



MIHOrOCTOPOHHME 06A3aTeNbCTBA:
Chepa gencrema 0b6a3aTeNbCTB N0 YCAYTram
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[lepeyHun
«F'opu3oHTaNbHbIE» Mmepbl

® Bo n3berxaHve NoBTOPEHUI, orpaHNYeHns, NpuMeHsemMble K
psay oTpacneun, NpMBOOATCA B Havane nepedHd. Kak n sanucum
MO KOHKPETHbIM CEKTOpPaM, OHU UMEKT 00A3aTENbHYIO
topnanyeckyto cuny. lNepevncneHnsl no ctonduam n pexnmam

¢ HeKOTOpre N3 HAX MOTYT OTHOCUTBCA TOJIbKO K OAHOMY
PEXNMY NMOCTaBOK:

[Mpnmep: Obwne orpaHN4YeHnss Ha MHOCTPAaHHbIE UHBECTULIUN,
obpasoBaHue pUaNYEeCcKoro nuua unu npuobpeteHne 3emnm
(OOCTyN Ha PbIHOK/KOMMEPYECKOE MPUCYTCTBMUE)

® [lpyrue 3aTparnsatoT HECKOMbKO PEXUMOB:

[Mpumep: HanoroBbie Mepbl, NPOTUBOPEYaLlMe HaLMOHaNbHOMY
pPEXUMY

Regional Training of Trainers .
on how to design, negotiate, and implement FTAs




Ucnonb3oBaHUe peXXMmMoB NOCTAaBOK B NepeyvyHAxX

[lepeyeHb COOTBETCTBYIOLMX Mep
TpaHcrpaHn4Hble Mepsbl, BANAOWME HA PEXNM MOCTaBKN YCyr
NnoCTaBKU — MOCTaBLUUK ON3NYECKN HE NMPUCYTCTBYET
[ToTpebrneHmne 3a Mepbl, CBA3aHHbIE CO CMOCOOHOCTLIO NOTPebuTens
pyboexxom lobecneyunTb NOCTaBKY yCnyr 3a pyoexxom
Kommepueckoe Mepbl, CBAAI3aHHbIE CO CMOCOOHOCTLIO NOCTaBLUMKa
npucyTcTemne pbecneynTb MOCTaBKy YyCJ1yr nytem ropnan4eckoro
[IPUCYTCTBUSA (Hanpumep, MHBECTULIMOHHOE
3aKOHO1aTENbCTBO, 3aKOHbl O KOMMaHUAX)

MpucyTtcTBre Mepbl, cBSI3aHHbIE C BO3MOXHOCTbLH on3nyeckmx (a
dbuanueckmx nuy, [He lopManYEeCcKnX) NuL Bectn BUsHec B CTpaHe, Hanpumep,
npasusa ans KoMaHaMpoBaHHbIX PaboTHUKOB,
paspeLleHunst Ha paboTy

23



RonoHKa «JoCTyn K PbIHKY»

OnpepeneHune: ctatba XVI

focynapcreo-yneH HE MOJMKET coxpaHATb WAK YCTaHABAUBATDL
chepyrowme mepbl, ecs1u UHoe He 02080peHO 8 e2o [lepeyHe:

OrpaHMUYEeHMNE Yncaa NOCTaBLIMKOB™

OrpaHU4YeHmne obLLLEeN CTOMMOCTU CAENOK NN aKTUBOB™

orpaHuyeHue obLLero Yncna onepauui c ycayramm mam obuiero obvema
npon3BoacTBa ycnyr*

orpaHuyeHue obuiero Yyncna PU3nNYecKkmnx nnL, Kotopblie MOryT bbiTb
3aHATbI B CEKTOPE UM HaHATbl NOCTaBLWMKOM™

MEpPbI, OrpaHnYMBaoLLMe UK Tpebylowme onpeaesieHHbIX Gopm
IOPUANYECKUX NNLL NI COBMECTHbIX NPeaAnpUATUN

OrpaHUYEHMNE HA y4acTUe MHOCTPAHHOIO KanuTana

* A A d (%4
uau Kpumepuli SKOHOMUYeCcKol Heobxooumocmu, umerouwuti mom xce agpghekm.

Cyumaemcsa nosAHbIM UAu «30KPbimbiM» onpedeneHuem

CARECTL) | “m“m‘
CAREC

e Al o Bscmnia Crapraton hapem



KonoHKa «HaumMoHanbHbIN pexXmnum»
OnpepeneHune: Cratba XVII

Ecnam cooTBeTcTByroimne orpaHN4eHNA He oroeopeHobl B ero I'Iepequ:

« Kaxaoe rocygapcTBo-4aeH NpeaoCcTaBAAET yCayram U NOCTaBLMKAM
ycnyr ntoboro Apyroro 4seHa B OTHOLLIEHUM BCEX Mep, 3aTparnBatowmx
NOCTaBKY YCAYT, peXnUM, He meHee 61aronpuUATHbLIN, YEM TOT, KOTOPbIN

OH NpPeAoCTaBNAET aHaIOTMYHbIM OTEYECTBEHHbIM YCAYram Uamu
NOCTaBLUMKAM yCAyr

e OTcyTcTBME POpMmanbHOU MK PaKTUUECKOU ANCKPMMUHALUK B
NOJ1b3y HaUMOHAaNbHbIX NOCTABLLMKOB

e OTHOCUTCA KO 8CEM ANCKPUMWNHAUUNOHHBIM 3dKOHAM U
MOCTAHOBIEHUAM

Imo onpederieHue cyUmaemcs «0mKpPbIMbIM»



dopmaT nepeyHs

I'IepeqHM COCTOAT U3 HETbIPEX KOJIOHOK, B KOTOPbIX YKa3aHa CTENeHb n|/|6epan|/|3au,|/|1/|
B NepevncCrieHHblX OTpacidax rno Ka>xXagomMmy smnay 06a3aTenbCTB U PEXNMY NMOCTABKW.

Modes of supply: 1) Cross-border supply 2) Consumption abroad 3) Commercial presence 4) Presence of natural persons

Sector or Limitations on Limitations on Additional
subsector market access national treatment commitments
8. SECTOR
A. Subsector 1) 1)
(CPC Number
or other defining 2) 2)
characteristics)
3) 3)
4) 4)

7/ CAREC



[locTyn Ha PbIHOK M HALMOHAIbHbIA PEXUM

TepMMHbI, MCNoJib3yeéMbi€e B NepevuHAX

TepMuH OnpepgeneHune
O3HavaeT oTcyTCcTBME OrpaHndeHumn (B 3HadyeHumn ctaten XVI un
«Bes XVII). Takke o3Ha4yaeT «HUKaKUX UHbIX, KPOMEe NepedncrieHHbIX B
lorpanmMueHmity rOpM3oHTanbHOM pasfene», ecriv TakoBble UMEeKTCS, NOITOMY

Heobxoanmo YTOYHUTb, MPUMEHUMbI JIU YKa3aHHbI€ OrpaHN4YeHn.

«be3 obazaTtenbcTB»

«Ee3 o6ﬂ3amenbcme»** TexHUYEeCKN HEOCYLLLECTBMMO

Bes ob6saszartenbcTB, 6e3 orpaHnyeHnin (0bbI4HO yKasbiBaeTca Ans
[KOHKpEeTHOro pexxuma NocTaBoK, B TO BpeMS Kak Apyrne pexmmol
[1OJIDKHbI copgepxaTb o6a3aTenncTea)

C obgasaTenbcTBamm
Npu ykasaHuu
OorpaHnyeHun

C obgasaTenbcTBamMu, €Crnm ykasaHbl COOTBETCTBYOLLME
orpaHnyeHus. NNoHMMaeTca Kak «HEeT, 3a UCKINIOYEHUEMY, T.€., YTO
bynet npumeHaTeca TOJIBKO ykaszaHHOe orpaHudeHue (orpaHn4eHuns)

(B LOMOMNHEHNE K COOTBETCTBYIOLLNM OrpaHNYEeHUsIM B FOPU3OHTAlTbHOM
pasgene, ecriv TakoBble NMEeTCH)

«be3 obsa3atenbcTs,
€CInun TOMNbKO...»

OrpaHunynBaeT 06bem 06A3aTeNbCTB B paMKax pexuma.
|[OTnnyaeTcs oT orpaHMyYeHNs TUNa oxXBaTbiBaEMbIX YCIYr (B KOJIOHKe
«CekTop/noacektopy). TpebyeTcs ykasaTb orpaHUYeHuns,
[MprmeHsieMble Kk cermMeHTy «0ba3aTenbLCTBY.
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CTpyKTypa nepeyHs
O6paseuy obazarenncTBa

[lepeyHn COCTOAT U3 YETbIPEX KOMOHOK, B KOTOPbIX YKa3aHa
cTeneHb nubepanusauum B NnepevncrieHHbIX oTpacnsx no

Ka)kgoMy BuAy 00s13aTeNbCTB U PEXMMY NOCTaBKU

Modes of supply: 1) Cross-border supply 2) Consumption abroad 3) Commercial presence 4) Presence of natural persons

Sector or
subsector

Limitations on
market access

Limitations on
national treatment

Additional
commitments

8. HEALTH
RELATED AND
SOCIAL
SERVICES

A. Hospital
Services

(CPC 9311)

1)
2)

3)

4)

Unbound
Unbound

Only through
incorporation with a
foreign equity ceiling of
51 per cent

Unbound except as
indicated in the
horizontal section

1) Unbound
2) Unbound

3) None

4) Unbound except as
indicated in the
horizontal section

BHYTPEHHWM. 3Ta uHbOpMaLma JOCTYNHA A19 PYKOBOACTBA U COTPYAHUKOB ABP. OHa MOKeT 6bITb pacnpocTpaHeHa 3a npeaenamm
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KonoHka «[lononHuTenbHble 0bs13atenbcTBa»
YTO MOXXHO BKNIOUYNTD B NepeyeHb?

. OnNpepeneHne BO3MOXKHbIX 06A3aTeNbCTB ABNAETCA
«OTKPbITbIMY,

« OHU MOryT 6bITb YHUKA/IbHbIMWU A1 KOHKPETHOTO
YeHa UM YNeHbl MOTYT A0roBOPUTLCA 06 obwem
Habope 4oNONHUTENbHbIX 06A3aTENbCTB.

« CNpaBOYHbIN JOKYMEHT NO TENEKOMMYHMKALMAM
AB/IIETCA NEePBbIM MPUMEPOM MHOTOCTOPOHHMUX
neperoBopoB No obuemy Habopy Taknx ob65a3aTenbCTB.
[pyrne paccmaTpuBaancb Ha neperosopax B Jloxe.

Tl



ObLwme obazaTenbCTBa U KOHKPETHbLIE 00s1I3aTenbCcTBa
Mepbl, He YKa3aHHble B NepeyHAX

Pexxum HanbonbLuero 6raronpmuaTcTBOBaHUA

Mepbl, HecoBmecTuUMble ¢ PHB, He MoryT ObITb BKMIOYEHLI B NEPEYHU B KAYECTBE OrpaHUvYeHUm

(OmcmynneHusi, ecriu makogble UMeromcs, O0/KHbI bbimb OmMpa)keHbl 8 rnepeyHe usbamuu u3 pexxuma
PHB, npedcmaeneHHom 8 1994 200y, unu npu rnpucoeduHeHuUU. B npomusHom criy4ae, ux MOXHO
roJsly4ume mMoJsibKO Yepesd rnpouedypbl UcKnodeHuUs us npasurnn BTO)

BHyTpeHHee perynupoBaHue
Takne Mepbl HE npegnonaratT TOProebix 6apbepPOB, NO3TOMY He YKa3bIiBalOTCH B NepeYvHaX, ecsiu
MOJILKO OHU He S18JI9roMCcsi OUCKPUMUHaUUOHHbLIMU (HauuoHarbHbIU pexxum) unu He rnodnadarom rnoo
«dorofiIHumersbHble» obsizamernbcmean.

UcknioyeHuns
Mepbl, Ha KOTOpble pacrnpocTpaHArTca ucknoyeHus ns FATC, He BKINIOYEHLI B NEPEYHU, a PEryrimpyroTcs
COOCTBEHHbLIMM NpaBuiaMmun, CogepKallMmUCs B COOTBETCTBYIOLLMX NMONOXEHUSX.

CAREC
S



looxo0 kK cocmaesieHuro nepeqyHeu FATC

YacTo umeHyemble «NO3UTUBHbIMMU nepedHamny, nepedHun NATC B 4eNCTBUTENBHOCTU
Obi2IM cornacoBaHbl Ha OCHOBe «rMbpUaHOro» Nnoaxoaa.

OTpacnm BHOCATCA B NO3UTUBHbIN NepeyYeHb, MO3TOMY He BNEKYT 3a coboin 06a3aTenbCeTs
Mo AOCTYMNY Ha PbIHOK N HAaLMOHA/IbHOMY PEXKMUMY B Cny4ae HeBHeceHuA. OaHaKo nocne
BHECEHWA B NepeyYeHb OTPaCab cYUTaeTca IMbepann3oBaHHOM, 33 UCKAKOYEHMEM
BK/IOYEHHbIX B NepeYeHb orpaHnYeHmnit (HeraTMBHbIN NepeyveHsb).

Zpyaue memoodsil cocmaeneHusa nepevyHeu NATC

® «TexHONOrM4Yeckn HemTpPanbHbIN» NOAXOA B CEKTOPE Te/IeKOMMYHUKaLUN
® loroBOPeHHOCTb N0 GUHAHCOBLIM YCYyram

® MopcKomn TpaHcnopT

® Bo3aywHbIKN TpaHCNoOpPT

® NHoe: ncnonb3oBaHME KOHTPOJIbHOIO CNMCKa... TYypnam? IHepretmka?

CARECT™ | N
CAREC



YacTb 3

Kak nonoxerma NATC o CornaweHumsax ob
SKOHOMMYECcKon nHTerpaumm (CIN)
cBA3aHbl ¢ CCT




ATC Ctatba V: TpeboBaHua K COU

Ycnosua TOProBam mexxay cropoHamum COU

e OxBaT cyLlecTBeHHOro Ymcnaa otpacnen (ctatba V:1(a))

¢* ...NOHNMaeTCA C TOYKUN 3PEHNA KO/INHECTBA CEKTOPOB, obbvema TOProsan n pexxmnmos
NMOCTaBOK.
* HwuKakoro aripuopHo2o UCKNIHYEHNA KaKoro-nmbo pexXnma NnocCtaBoK.

e OTcyTcTBMe unmn yctpaHeHue nobou guckpmmunHaumm (V:1(b)), 8
cmbicne ctatbu XVII TATC (HP), B oTpacnsx, oxBaTbiBaemblIX

cornawleHnem

* Yepes ycTpaHeHMe CyLLECTBYOLWNX ANCKPUMUHALMOHHbBIX Mep U/unu 3anpelieHme
HOBbIX UK Bonee AUCKPUMUHALMOHHbBIX Mep,

* Jlnbo npu BCTyNAE€HUU B CUANY COrNalleHna, "Mbo B TeueHMe pasymMmHoOro nepuoaa
BpemeHu (ctatba V:1(b)) (3a uckntoueHmem mep, paspeleHHbIX cornacHo ctatbe Xl, XII,

XIV n XIV-6uc).
.AD W caReC



Cratba V: S&D

f'MbKoCTb ychoBuM ANA pa3BUBAIOLLMXCA CTPAH

* OTHOCUTE/IbHO YCNI0BUI, YCTaHOBNEHHbIX B cTaTbe V:1, B
yactHocTn V:1 b), ecam pa3suBatoLMeca CTPaHbl ABAAIOTCA
ctopoHamu CIOU, 1 B COOTBETCTBUU C YPOBHEM UX PA3BUTMA KaK B
LEe/sIoM, TaK U B OTAE/IbHbIX ceKTopax (cTtaTba V:3a)).

* B cornatweHuax c y4acTMem TOJIbKO pa3BMBatOLWMXCA CTPaH bonee
H6naronpuUATHbLIN PEXXKMM MOXKeT bbiTb NpeaocTaB/ieH
IOPUAMYECKUM NINLLAM, KOTOPbIE NMPUHaANEXKAT GUINYECKUM
JIMLLaM CTOPOH TaKoro cornalleHua Uamn KOHTPOJIMPYOTCA UMW,



Konunyectso ysegomneHnt o CCT, oxBaTbIBaAOLWMX TOProBAKO YCAYramm
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Obwue TeHAEHLUUN

e OcHOBHble yyacmHuUKu neperosopoBs rno BTO, Hanpumep, Kutan (14),
Anonusna (14), CLLA (13), EC (17), ABctpanusa (10), Kopesa (14), MekcuKa
(11)

* bonee KpynHble cornaweHuA

BNTTN, ACEAH-NHgua, AAH33CT, BPIIM* (16 cTtpaH), CTY*, EC-
MEPKOCYP*.

* YcTaHOB/IEHWNE CBA3EN mexay saxKHbIMN SKOHOMUKaMU

KaHapa - EC, EC - MEPKOCYP*, UHausa - AnoHuna, MHaus - Kopes,
AscTtpanusa - Kutan, EC - /1A, Kutan - Kopes, Kutan - Lsenuapua, AnoHus -
EC*, BOTTN

CARESE?EF‘ A0
CAREC



YpoBeHb pa3BUTUA YY4AaCTHMKOB cornawleHmm o cso6ogHou Toprosne ycayramm

M north-south
¥ south-south

¥ north-north

Regional Training of Trainers A AREC\\\ m
on how to design, negotiate, and implement FTAs AD M CAREC




MOTUBbI ANA 3aKJHOYEeHUA
cornawweHmnm o ceoboaAHOM TOProsae yCayramu

* [NoNNUTUKa; cornacoBaHMe 3KOHOMUYECKUX BOMPOCOB
e OTpaxkeHne HOBbIX cnocobos BeaeHUs bU3Heca; NPoABUKEHME HOBbIX NPaBU

e BesonacHOCTb AOCTYNa A8 SKCNOPTEPOB YCAYr; 06A3aTe/IbCTBA B PaMKaX
FATC+/0b0or0aHOCTb

* PasnnyHble ycnosua nnbepanunsaumm

* PermoHanbHaA nHTerpauma

* [MoouwipeHne n KoHconnaauma pedopm

* 3aABaeHMe 0 CBOeM UHBECTULMOHHOM NoTeHuuane; yaydyweHme 4enoBoro KanmmaTta

* Komnpomuccbl 3a npedepeHumanbHbl 4OCTYN B OTHOLLIEHUM TOBAPOB AN Apyrue
Bonpocbl (Hanpumep, NOMOLLb B Pa3BUTUN; MOBUIbHOCTb paboyei cnnbi)

* IPPeKT nogparkaHma

A\
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Ycnyrn B CCT
OcHOBHble NoAX0Abl/MOAEN

* CCT Tvna F'ATC = noaxoa Ha OCHOBe NO3UTUBHOIO NepeyYyHs
— CeKTOpPHbIN OXBaAT: CHU3Y BBEPX

— OrpaHunyeHuna ansa gocTtyna Ha pbiHOK ([P) n HaunoHanbHoro pexuma (HP) ykasbiBatoTca
ANA KaXKA0ro cekTopa/noacexktopa v pexkmuma

Hanpumep, EACT-Kopes, EC-Ynnn, MEPKOCYP, ACEAH, CLUA-Nopaanna, KAPUKOM,
6onbluMHCTBO cornaweHun EC, cornawenmna EACT

* CCT tuna HA®TA = noaxoa Ha OCHOBE HEeraTUBHOIoO NepeYyHs
— CeKTOpPHbIN OXBaT: CBEPXY BHU3

— OroBopku B oTHoweHun IP, HP, PHB, mecTHOro npucytcrBusa, PyHKLUOHANbHbIX
Tpe(:)OBaHMﬁ, CTapluero pykoBoAcCTBa (cywiecTsytowme n byayumne HeHagneKawme mepbl)
Hanpumep, HA®TA, CCT CLLUA (kpome CCT CLLUA-NopaaHua), Kopea-CuHranyp, AnoHna-Mekcuka, Kopea-Ynnu,
Kanapa-EC (CETA), CornaweHune o TpaHCTMXOOKeaHCKOM napTHepctee - CTM*,
 'mbpunaHbIN NoAXoA = coveTaeT B cebe NO3UTUBHbBIE N HEraTUBHbIE 3/1€MEHTI

Hanpumep, KOPYC (NO3nTUBHbIN 1 HeraTuBHbIN Ana GMHAHCOBbLIX ycayr), MHaua - Kopea (No3uTuUBHbIN ana
YCANYT, HEraTUBHbIM AN MHBECTULMI), ANOHUA - UHAOHE3MA (NO3UTUBHbINA ANA TPAHCTPAHUYHbIX YCAYT, HEraTUBHbIN ANA

MHBECTULMIA)



Ycnyrn B CCT
[Toaxobl K COCTAaBAEHUIO NEPEYHEN

_ Mo3uTuBHDLIN NepeyeHb |HeraTUBHbLIN NepeyeHb

CeKTOpHbI oxBaT CHu3y BBepx: CBepxy BHU3:
O6s3aTenbcTBa NPUMeEHAOTCA Bce cekTopa/noacekTopa
TO/IbKO K YKa3aHHbIM B nnbepannsosaHbl, €CIN HEe YKa3aHo
nepeyHe cekrtopam/ MHoe
noaceKkTopam
AP U HP Bce orpaHnyeHmnA JONKHDI MprnoxeHnA NO HeHagAeXalwmum
(Ans HeraTMBHOro ObITb NepeYncseHbl mepam:
NepeyvyHa MOKeT TaKKe - [JeiicTtBytowme mepbl (HeoTmeHa /
BKAtoYaTb PHB, mecTHoe HeBBeAEHME MW CTaTyC-KBO) -
NPUCYTCTBME B NepeyHe MpunoxxeHue |
HeHaaNexawmx mep) - byaywme mepbl (MCKNOYEHHbIE
CeKTopa, noAceKTopa) -
MpunoxxkeHwue Il
Apyrue anemeHTbl «XpanoBon» MexaHn3M

CARECTL) | Mumh
CAREC
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Mpumep — HeraTUBHbLIN NepeyeHb: AenCcTBYoLWAnA
HeHagnexawaa mepa (CCT KOPYC, MNMpunoxxkeHue | - Kopesn)

Sector: Transportation Services - International Maritime Cargo
Transportation and Maritime Auxiliary Services

s reatment = 2.2)
Market Access (Article 12.4)

Local Presence (Article 12.5)

Obligations Concerned:

Measures: ransportation Act (Law No. 8381, April 11, 2007).
Articles 24 and 33
Enforcement Regulations of the Maritime Transportation Act
{Ordinance of the Ministry of Maritime Affairs and Fisheries No.
340, June 26, 2006). Articles 17, 19, 29, and 30
Pilotage Act (Law No. 8379, April 11, 2007). Article 6
Ship Investment Company Act (Law No. 8223, January 3. 2007).
Articles 3 and 31

Description: ross-Border Trade in Services

A person that supplies mternational maritime cargo transportation
and shipping brokerage services must be organized as a Chusik
Hoesa (stock company) in Korea. A ship investment company
must also be organized as a Chusik Hoesa (stock company) in
Korea.

Only a Korean national may supply maritime pilotage services.
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Ycnyrmn 8 CCT
Ob6wan cTpyKTypa U chepa npMmeHeHuUn

Moaenb FATC (B OCHOBHOM «NO3UTUBHbIN» NOAXO0A,)
—Il'naBa 06 ycayrax oxBaTbIBaeT YeTblpe peXnma NocTaBokK

—BcTpeyatoTca gononHUTENbHbIE Pa3ae/ibl, OXBaTbiBaOLLUNE
onpeaeneHHble CEKTOPA UAK Tembl (Hanpumenp,
dUnHaHCoBbIE)

—MoeT BCcTpeyaTbca oTAebHaA r1aBa 06 yuperkaeHnm nnm
NHBECTUPOBAHMNMN (TaKKe OXBaTbIBAET TPETUN PEKUM)

—MHorune CCT EC umetoT oTaeNnbHbIe NepevyHn nNo
«yyperkaeHuto», Nnepsomy, BTOPOMY U YeTBepToOMY
pexxnmam.

CAREC



Ycnyrn 8 CCT
Obuwasn CTpyKTYpa 1 chepa NPUMeHeHUS

* Moaenb HA®TA («HeraTusHbIn» noaxoa)

* [NaBa O TPAHCIPAHMYHOMN TOPro.Jsie ycayramm (nepsbin, BTOPOU
N YeTBEepPTbIN PEKMMbI)

e [naBa 06 MHBecCTUUUAX (TPETUIN PEKUM)

* [naBbl 0 GUHAHCOBbLIX YcAyrax (4acTo camooCcTaToUYHbIE),
Te/IeKOMMYHUKaumnax (6e3 oba3atenbcTs no anbepannsauymm)

* [naBa/npunoxeHne o BpeMeHHOM Bbeszae npeanpuHumaTenei
(yeTBEpPTLIN pexnma)

e [lpyrmne rnaBbl, OTHOCALWMECA K YCAYram:
3N1eKTPOHHasas Kommepumsa/umdpoBasa TOpProsns,
rocy/lapCTBEHHbIE 3aKYMKWU, MPO3PaYHOCTb, UCKAOYEHUSA,
onpeaeneHums.



Knouesble nonoxeHuda s CCT

PHbB

* MHormne cornalieHma He npeaycmaTpuBatoT 06a3aTenbCTB No
PHB nan npeaycmatpmBatloT TONIbKO HE3HAYUTE/IbHbIe

obAa3aTenbCTBA.

e lpyrue cornawenmna coaeprKat nosnoxxenme ob PHB ¢
OrpaHUYeHHbIMN UCKAOYEHUAMM

* [Ipownble cornaweHums

* OTaoenbHble byayuine cornaweHus
* [lpyrve oroBOpKM, KacatoLmecss KOHKPETHbIX Mep

CARESE?EF‘ A0
CAREC



OTtpacnesble npaBuaa

 Obwme ana mHormx CCT (nnbo otaenbHble rnasbl, AMOO
NPUIOXKEeHUA)

* LLiInpoko pacnpocTtpaHeHbl B chepe GUHAHCOBbBIX YCAYT U
TeNeKOMMYHMKaLUUN

* Paznnuma: Y nuoraga skatovatot AP, HP u apyrne npasmna
(Hanpumep, CCT CLLIA), B TO Bpems Kak rnasbl no
Te/IeKOMMYHUKaALMAM COCpefoTOYEeHbl Ha PerynaTtopHbIX
npaBuaax.

* MHOrAaa Tak»Ke oTAe/ibHble rnaBbl/MPUNOKEHNA NO
TpaHCNopTy, NPodeccMOoHaIbHbIM YCayram, SKCnpecc-
[lO0CTaBKe



Hackonbko CCT oborHanu FATC?

e ObazatenbctBa B CCT, KaK NnpaBuna0O, 3HAYNTENbHO O0OroHAOT
oba3aTenbcTBa B pamkax FATC

* CpegHun 6ann gna P1 nnmn P3 B pamkax CCT 6onee yem B ABa pa3a
Bbile cpeaHero 6anna cywectsyowmx obasatenncts no NATC
* HepaBHble pe3yabTaTbl Cpeaun Y1eHOoB (M cornalieHui)
* HeckonbKo CTpaH AeMOHCTPUPYIOT BrnevaTandrouwme JoCTNXKeHNA B
pamKax CCT
* [ATC ropa3ao meHee nnbepasneH, Yem «NPUMeHseMble»
pexkmnumbl, ogHako CCT, xoTb n 6onee nnbepanbHbl, yem F'ATC,

TaKXe B 60/IbLLUIMHCTBE CBOEM HE COOTBETCTBYIOT MPMMEHAEMbIM
pexnmam



KnioueBble TeHAEHUNUN: CEKTOPHbLIX OXBaT
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Pexxum 1: HoBble U ycoBepLleHCTBOBaHHbIe NOACEKTOpA

112.5
A

67.5 o - EEEEEEEE_
225 - I o

2 Sub-sectors that are newly committed under RTAs
1 Sub-sectors committed under GATS that are further improved in PTAs
B Sub-sectors committed under GATS that are not further improved in RTAs
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Pe3ynbTatbl A0OCTYNA Ha PbIHOK B paMKax
cornaweHmm o ceoboaHoOU Toprosne ycnyramm

e OTCyTCTBME NMOTEPU A0XO0A0B, KaK B C/Iy4ae CHUXKEHUA TapudoB

* OrpaHuWyeHHas «HoBaa» nnbepanmnsauyna B pesynbrtate CCT,
MOCKOJIbKY KNHOYEBOU LLeNIbto BblN0 COXPAaHEHME CTAaTYC-KBO U

BK/toYeHMe byayuien nnbepanmsaumm (Yepes XxpanoBUK UK
HEeraTMBHbIN CNUCOK).

* EAMHbIE peXKnMbl perynmpoBaHma ycayr MOTyT nogpasymeBaTtb
haKmu4yecKoe pacnpocTpaHeHne NONOXKEHUIN Ha TPETbU CTPaHbI

CAR&SEES, b ]
CAREC



3aaaumn, cToAwMe nepen y4aCTHUKaMU Neperosopos Mo ycayram

* M3yyeHune cobCTBEHHbIX CYLLECTBYIOLLMX MEP U onpeaeneHue «NpMMeHAEeMoro
pexXnma» ANns BCeX PEKMMOB, CEKTOPOB U KAtoUYeBbIX 06A3aTeNbCTB.

* CocTaB/ieHMe NepeyHsa Ha OCHOBE NMPUMEHAEMOro peXkuma (Mnm ctaTyc-KBo)

* B cnyyae ncnonb3oBaHMA HEraTMBHOIO nNepeYHs, nepesos nepevyHen FATC B
HOBbIKN GOPMAT B KAaYecTBe OTNPaBHOM TOUYKMU

 Onpepenenne no3mnumnit no 1P, Hanpumep, ctatyc-KkBo, 6e3 06A3aTeNbCTs,
cTaTyc-KkBo (+) nnm cratyc-kBeo (-)

* OnpeaeneHne NO3ULMIN NO CEKTOPAM M TEMATUUYECKUM pa3aeniam, Hanpumep,
rocnpeanpuatua, undposas TOProsasd U T.A4.

* KoopauHaums/KoHCyAbTauumM CO BCEMU MUHUCTEPCTBAMM, PETYAUPYIOLLMMMU
OpraHamm uU PermMoHanbHbIMU CTPYKTYpPamu

* OueHKa 06A3aTeNnbCTB APYroit CTOPOHDI



Cnacmbo!
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